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	МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА
ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ
„ВОЕННИ КЛУБОВЕ И ВОЕННО-ПОЧИВНО ДЕЛО”
1000, гр.София, бул. “Цар Освободител” № 7
тел./факс 953 33 74


  Изх. № 17936/26.11.2018 г.
ДО 
УЧАСТНИЦИТЕ В ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА С ПРЕДМЕТ: 
„Заснемане, изработка и доставка на печатни рекламни материали за нуждите на „Изпълнителна агенция Военни клубове и военно-почивно дело“, по обособени позиции“
Относно: Писмено разяснение по поставени въпроси във връзка с публикувана обява за участие в обществена поръчка с изх. № 17806/22.11.2018 г. с предмет: „Заснемане, изработка и доставка на печатни рекламни материали за нуждите на „Изпълнителна агенция Военни клубове и военно-почивно дело“ по обособени позиции”.
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
Във връзка с горецитираната обществена поръчка давам отговор на следните въпроси по Обособена позиция № 2 „Изработка и доставка на печатни рекламни материали“ – запазена по чл. 12, ал. 1, т.1 от ЗОП:
        Въпрос № 1: 

За кой артикул се отнася преводът от български на английски език?

Отговор:  Преводът от български език на английски език се отнася за артикул № 1 (Дипляни за 14 броя хотелски бази (комбинирано с български и английски текст) и за артикул № 4 (Рекламен каталог за 14 броя хотелски бази (с английски текст).

Въпрос № 2: 

Кой ще извършва преводът на английски език за артикул № 4 „Рекламен каталог за 14 бр. хотелски бази на английски език“

Отговор:  Съгласно условията на обявата и Техничаската спецификация, предстваляваща неразделна част от нея, цялостно изпълнение на поръчката по Обособена позиция № 2, включително и преводът на английски език за артикул № 4 „Рекламен каталог за 14 бр. хотелски бази на английски език“ се представят от избрания за изпълнител участник, като същият за изпълнение на условието може да ползва подизпълнители и/или да се позове на капацитета на трети лица, при условията на Закона за обществени поръчки и посочените в обявата. 
Текста за 14 –те хотелски бази ще бъде предоставен еднократно на български език. Същият трябва да бъде преведен на английски език и там където е необходимо ще се използва текста на български език, както и преведен на английски език.

Въпрос № 3: 

Числото 18 900 за символи с интервали или без интервали се отнася?

Отговор:  Символите в една печатна страница включват всеки един знак, включително и интервал.
Въпрос № 4: Еднократно ли ще бъде предоставен текстът за превод или 14 пъти по 250 страници?

Отговор:  Отговорът се съдържа в отговора на Въпрос №2.
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ВАЛЕРИ СТОЯНОВ

	ИЗГОТВИЛ:
ГЛАВЕН ЕКСПЕРТ В ОТДЕЛ „ОП”



	                                                       /И. ЗАХАРИЕВА/

	                                                      ___.____.2018 г.


СЪГЛАСУВАНО:

	ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ “УСЖФ” 


	                                                 /К. БОРИСОВА/

	                                                     ___.____.2018 г.


	И.Д. НАЧАЛНИК НА ОТДЕЛ „ОП”



	                                                   /С. КАРАИВАНОВА /

	                                                        ___.____.2018 г.
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